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A SAMPLE RESEARCH STRATEGY IN LANGUAGE UNIVERSALS®

Charles A. Ferguson

ABSTRACT

The paper presents a set of linguistic phenomena. illustrative
of the notion "universal tendency'. Linguistic generalizations arc
re.garded here not as isolated, "true-or-false' propositions but as
embedded in a hierarchy of competing forces, An “exception' to
a universal is thus seen as the result of the prevalence of another
conflicting universal tendency , Examples discussed are tiken from
Latvian child language, Bengali word order, and from the charac-

teristics of the copula in a number of languages, particularly
Bengali and Amharic.

" This working paper is essentially the transcript of a talk given
at the University of California, Berkeley, in Junc 197}, cdited conerbos
and provided with footnotes and references. Most of the illustrative
material is taken from Ferguson, forthcoming.
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Among the primary aims of linguists are such things as developing
~a general theory of language -and improving their abilities to characterize
languages or varieties of language. In other words, linguists want to
develop some kind of ge-neral theory of language, and they also want to
write better grammars. Of course these are not unrelated tasks; onc
thin’g they have in common is the search for basic similarities among
languages, that is, similarities that have a maximum amount of gener-
ality and a maximum amount of substance or content. Now, there are
lots of ways that one can look at these similarities among languages cnd
certain of them we are accustomed to labeling universals. This evening,
[ just want to play with one way of talking about universals. And that s
not to say that every language must have X or that if a language has X, it

must have Y, which are kinds of universals that we talk about fror: time

which means something like this. First, it says that other things being
equal, a language will tend to behave in a certain way, and if a language
doesn't work this way, then you had better look at the language morc
closely and find out what's the matter with it, that is, find out what is
making it go wrong, why it isn't behaving according to the universal ted-
ency. Second, it says that if we collect enough of these universal tend-
encies, we dbserve that they are sometimes in conflict with one another,
and if one universal tendency doesn't seem to work out in a particutar
language it is because some other one took precedence, some other o

) ) . ) i ]
higher in the hierarchy cancelled it out or "won' in that languagc
g Yy playg

! The notion "universal tendency" is not differcnt in priceiple tran
the notion of "language universal' as used by Greenberg. I{ merciy
makes explicit several features which are useful to bear i1 mind in va-
search on universals. (1) A "universal' may be significaut cven it o
seems not to hold in a number of languages. (2) A counterexainipic o
proposed universal may only show that the language in question ‘s
some sense abnormal and merits special investigation. {3) Proposcd

E T‘C«.'ersuls must be related to one another in terms of precedence or

Aruitoxt provided by Eic:



[.et us now play with this notion of universal tendencies. Let us

‘Iist some of them? and talk about one possible research strategy for
getting at them; and then at the end, even 1f we decide there are no such
thmgs, we may still have found it has been a useful game. In making a
little clearer what I mean by universal tendency, I gues= Dan Slobin
wouldn't mind if I use one of his favorite examples. In general, you can
say that a child learning his language will first put words together that
correspond to subject and complement without any kind of copula or
:onnecting link, even if the language that he is learning regularly has
such a connecting link. It will only be later on that the child will acquire
that copula. Let's say that there is a '"'universal' that, other things be-
ing equal, languages are so constructed that if a child is going to learn
one, and it is his first language, he'll tend to leave out the copula for a
long time and then finally acquire it. But it so happens, if you believe
the accounts of a couple of Latvian children learning LATVIAN, that they
learn the copula ~- they learn the word '.s “- quite early From the

”pomt of vxe\x) of umversal tendencies that we are takmg, we woulcylﬂs‘ay'
let's look at LATVIAN and see if we really have to abandon this universal,
or whether there isn't something peculiar about LATVIAN that takes pre-

cedence over this particular universal at this time in this language. And

it turns out that in LATVIAN, the word 'is' is also used as a regular affirm-

ative response to questions, or even an affirmation of a previous state-

-ment as a way of saying 'yes' (Rﬁlie-Drav'n}a 1959: 220, 221). So there

Footnote 1 continued)

relative power and precise sets of conditions for alternative tendencies
must be sought., The notion '"universal tendency' may seem weaker than
either "universal' or "implicational universal' as commmonly used, but
when a proposed universal tendency is placed within a hierarchy of tend-
encies or is seen as part of a set of variously weighted tendzncies, the
validity of the larger complex may make stronger claim- about the naturc
of language than pure, simple universals., [t is worth noting here ihat tha
notions of hierarchy and weighting are only partly equivalent to the nofiun
of ordering.

O




are two competing universals in the ILATVIAN case: one holds that the
copula is deleted in baby talk and does not appear in the early stages

of child language (Ferguson 1971) and the other holds that emphatic
affirmative and negative sentence-words like yes and no appear in the
early stages of child language. The apparent failure of the one is really
only the other one taking precedence.

[.et me give one other example, since the first one involved child
language acquisition and doesn't sound like the linguistic universals
people usually look for. Let's say one might set up a universal tendency
that where yOu have a verb of existence and an indefinite subject, the
verb of existence will tend to appear at the front of the sentence or teni
to move toward the front of the sentence, no matter where verbs nor-
mally appear in that language. For example, it is somehow more natural

_ in ENGLISH to say There is a book on the table than it is to say A book is

on the table. That is, we have this preference for putting is further

front in sentences like that. In'a language which normally puts the verb
first anyway, this tendency would not be so striking, of course, and in
fact the universal tendency would just be ''smothered': it isn't negated
but it's not really confirmed either. It would be more noticeable in
languages where the verb regularly comes in between subject and com -
plement or object, as in ENGLISH. But, if we look at languages which
normally have the verb in final position, we might expect therec would
not be such a clear working out of that tendency. In BENGAILIL. for ¢aamn -
ple, the verb normally comes last. And when you have the existential
verb (ache) and an indefinite subject, the verb doesn't usually move
forward, So, it looks as if the pull of the verb-final position is just

too strong for it. But the tendency is there., For example, in storv '
telling, if you say 'once upon a time, there was a book on the table'. .
and so on, youmay put the verb first, you may say “Is a book on the

table” ache boi tcbile instead of boi tebile ache | which would be the

ERIC
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normal way of saying it 2 We can look at this situation as three
lmivc‘rsal tendencies interacting:

{a) Existential verbs are fronted in sentences with indefinite subjects.

(b) Verb fronting is less powerful in SOV than in SVO languages.

(¢) Verbs are fronted in narrative styles.
In this case the extra force of {c) is enough to overcome (b) and let {(a)
take its course,

Now, it we believe that there are such things as universal tendencies,
s at teast think it is useful to conceptualize the question of universals
in this way, then how de we go about identifying them? One obvious wavy
would be to tske 2 possible tendency, or, if we can't even identify it,
preliminarily, a pé rticular set of phenomena -- a "medium size' set
preferably -- and look at it across lots of languages. For example. pick
1 hundred languages and see what they do about a certain kind of verb, or
sce what they do about same particular kind of construction or set of {imi-
tations in phonology or something like that, and then see 1f we can 1dent1f,
some universal tendency, and try checkmg it out, That i§ one strategy,
and somne of the people in the Language Universals Project at Stanford do
spend their time following it, They may not be phrasing their search in
terme of universal tendencies, but they do take a set of phenomena and
took at them as best they can across 50 or 100 or more languages, in so
far as they can find reliable grammars that have the information they
need,

Sommetimes people do identify universal tendencies in this way, but
¢ 15 noet the strategy that we want to discuss here. The strategy that |
want to illustrate is based on locking at one language instead of a lot of

languages, looking at one language with great care and intensity, i.e.

For an attested example c¢f. Page 1934: 180 '"ack chilo casa, ar

———— e b e e

chilo aek chele ..." (""one was farmer and his was one  son'! 'Tonce
re was & farmer and he had a son').




at a limited set of phenomena in the language, and then sitting and thinking
for a while, {o see if you can guess at some universal tendencies. They
may occur to you for various reasons, such as a striking asymmetry

of some kind., Anyway, once you think of a tentative "universal tendency"
you check it out agaiirst other languages that are likely to disconfirm it
or give supporting evidence, and you pick out, not any 150 languages, but
particular languages that might give some confirmatory evidence or sorie
evidence that you are going in the wrong direction. For example, you
might get interested in how verbs of '"being” workin BENGAIL, and if yon
look at them intensively and think about them you might guess at a half
dozen or so possible universal tendencies, and then you could check thein
out against particular other languages that you think might be relevant,
Let me give one example of this way of proceeding before we get rore
serious about BENGALI verbs of being . Some languages have a regular
way of saying 'is' when you have a subject-complement construction of

the equivalence type or attribution of a property or class membership,

-for example.in a sentence like Joe is a carpenter. Other languages

E

don't have a regular way of saying 'is' in sentences like this. For the

moment let's not discuss why some language don't have an equivalent for

is

t

, a copula, or why some ianguages do. And also, let's not discugs
the different kinds of copulas there might be, how one language might
have six ways of saying 'is' in subject-complement sentences. ei's st
accept the fact that some languages have a copula there, and sune Jan
guages don't, If we examine one language with care we may nute thai T
copula is always absent under certain conditions, aptional under other
conditions, and sometimes obligatofy. If we thought about vt o« Iiitle 0t
we tight guess that there are certain preferred contexts in which copatng
universally are more likely to be absent. For example. they nuae be
much more likely to be absent in the third person singular than theyv o ee

m any other person or numnmber, or more likely 10 be abseut icthe jocsa

O
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tense or timeless use rather than some other tense or aspect, or more
likely to be absent in a main clause than in a subordinate clausc. These
possible universal tendencies could then be checked with languages which
are known to lack a copula in subject-complement sentences and a hypo-
thesis might be supported.

All this is a nice background to noting that BENGALI doesn't have an
equivalent for 'is' in a sentence like 'Joe is a carpenter.' or 'Ram is a
student.” [t is interesting, however, that there are occasions when BENGAT L
speakers do put soinetning in a sentence like that., ILet's take an actual

sentence -- '"This is Mr., Dutt' ini dstto mssae ( "this Durt Mr. '),

i

That's the normal way to say it, and it's perfectly all right to say it that
way any time, We have a subject and a complement, and no overt equi -
valent for the BENGALI word 'is'. And let's remember that if there were
going to be an equivalent, we would expect it to be at the end of the clause
where verbs normally come in BENGAL{, We would expect it to come out

ini ditto misae X: whatever verb the X would be, that's where we would

expect it to come. Now, it so happens that when you do put sorn¢ kind of '
an overt copula in a sentence like this in BENGALIL you put the form betwecen

the _1'2 and the g_glt_g__li}_o_s_zié, that is, between the subject and the cornple-

ment. And what is more, it's a strange sort of form. It's a form that

comes from a verb meaning 'to become!', which does serve as a copda
sometimes in other connections, and the simple past tense or the present

progressive, or, more rarely, even the present may be used. So voo ca:

say ini holen d tto mssae, past 'became’; ini hoccen datto msac, pres:

ent progressive 'is becoming'; ini hon doatto mosae, present 'becones”

Atl these ave possible, although the last one is not very likely, but they

all rmean "is', not 'was' or 'is being', and are completely interchanpaabl
as far as the mieaning is concerned. They all mean '"This is Mr. I,
Now, this is an interesting phenomenon. Inoa lavgaae that oot

duesn't have any overt equivalent for a copula. when the speateve of e

O
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Language o want to put something in, they put it in the wronrg placg,

cand it's an abnormal form, that is, it doesn't work the way verbs nor-
mally work in that language. Of course, a copula does not have to he

a verb, it could be some kind of particle for example, but in this case
it is tunctioning like a verb in having tense markers, personal endings
and so forth, hut it's also aberrant in having the interchangeable ten:se
possibilities and the wrong position. Let us try for a universal tend-
ency. If alanguage doesn’t have a copula in the sense that ‘Joe is a
carpenter. has o 'is', and if the people who speak that 1&1%‘131mge watil
to put something in as a copula substitute, what would they put in, and
where would they put it in?  Let's hypothesize a universal tendency to
put something aberrant in that doesn't function as a regular verh, and
put it between the subject and the complement, no matter where thic verb
normally comes. Now, let us look for some other languages that don't
have a copula, and see whether any of them can have a kind of a pro-copula
in this situation. [ guess [ couldn't help thinking of a number of Semitic
languages, ARABIC for one, which have a zero copula. When the speaker
of one of these languages wants to, he can put in a kind of pro-copula,
~And what these Semitic languages do in general is to put in not a verb

Cat all, but a pronoun that means "he' or "she" or '"that one” or something
like that. So it's certainly anomalous as verbs go. Semitic tanguages
are generally verb-initial languages, so you would expect they ought to
pit the pro-copula at the beginning of the sentence, but wo, 1}1(:\,-‘;.1}! it
between the snubject and the complement. 5o here we have o very e
:exyamp!e supporting our proposed universal tendency.

Weil, this is a good illustration of something quite noexjpeo te dowbich

\,u.n’nfi'ind counte rp:‘trts for in a number of unrelated languages. There

"7,re5 ;larl‘, is no copum in constrm tions like "Johu is a ¢ 1‘;)0::2(:1'.', bt

;ﬁ(:,'s.vhv.,n von dn p &L onn m, 5m1 put n bot\‘,ecn the subject 'md {hc c c:mylv

tnenx,‘ﬁ. j.,nu‘ 1?*

t!er whe hér lt 15 a verh f:rst or e 1‘b~last lunhgm&n
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the pro-copula is anomalous in that it doesn’t work like other verbs in
the lang grage. [s that enough of an illlxst,_x'gzti“axx of how youwmight go about
follmvmg the strategy ol looking for a universal tendency by looking at
one language that will either confirm or destroy it? For those who feel
particularly skeptical abouat the pro-copula tendency, St's worth pointing
out that if you look at some other languages. vor further evidence
confivaning ity For example, in HUNGARIAN,  acre the copula normally
st be feft oul if it's third person singular and qaast Le pat in in most
other cases, there are some sentences where the copala is uphional, and
in thuse sentences, the coupla is normally tuserted between the subject
and the complerent (including adverbial phrase) even though the verb
'to be' when it's existential in HUNGARIAN comes at the beginning of the
sentence, aad when it's the regular copula normallr comes at the end of
the Sentcm;e. |
Now let's begin to talk abont verbs of being m BENGAL I What Kind
of a field of inquiry is "verbs of being"” anyway? Iow do vou cut up a
language so that you look at verbs of being? We have to admit right
away that it's an arbitrary kind of decision. [ starts out by asking what
is the Bengali cqniv:deht for the verb to be in ENGLISH, and of course
that's not a very sensible way to proceed. If you do start off that way,
you {ind vat that, as inmany languages, there is a regular way (o exm'ess
this kind of cupulative function and there is & regular way to fulfill certain’
existential functions and these two manners of expression also act as
auxtliaries, durmmmy carriers of tense and so on.  And so gradually yon
find a‘m,rmpl(:x of facts that seem to fit together into kind of a subsystem
Vikrzk BL;~.UA£ l »*md 1hen you can cut ymn‘aplf loose from ENGLISH and find

S b(,un puts of thc systern Hmt awn 't eqmvaicnl to F‘N('ZI.ISII be inany

‘ va\f,; bu: \ow to fmm a cwhe rult system in BLI\QAI I, i So "Ou do have :
a held oi mqun‘y cw,n thr)ugh you stalted oul g,ettmg 1t m a 2an'lv arbi-

t s de:—u rlbe a httic ‘nt the ~, rslom 1[ \'L“)‘
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}

tddle, noght tend to have certain kinds of systems ol verbs of Letnyg.,
So let's begin by asiang whot kind of Tanguage BENGAT is. i this

Kind ot geceral typological franewock,  Usuaally there isn't an cosy

answer to things Tike that, bt o this case. voa can turn to the rieht

page 1o Grecanery and g tiras onl that there's 5oneat type that BUEGATL

fits totor tos Trogud T tvee Mhese aee Tongaeages - and vovan all
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thivk of soiie enaraples,  [ann sare where charicteristically the eel
gues b thre endoohere Clhovioes predede oy, whiere theee are post -

positions instead of prepositions and so oo Uhese languages ore exchae

sively vr searly enclagively srutixiug, use predasnnantly nostpositions
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rather than preposiions, aad-hate a Case svsivin nrarked by poain sul -
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fixes,  Qunestion wvords Like Sobat™, “where's and so forth are typioal]y

non-initial and general sentence mnterrvogative particles comne at the
very ead of the sentence e the werb. . Moditiers precede their heads;
subordinate Clauses o budinge relanive expressions precede the mati

chivise, genitives ol adiectives precede their vonns, Comparison
miarRers ave oncthe stasdard oun, That s comparisims take the forn
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inowhich yvou van clagsiry Tots o vorty bavorite Munonsues l..a.]\.“-)uz,l:‘-‘p\s
Dike JAPANE SV, tov voacapte, cleavity belong to i) a senaber of Uealic
and Altaic Laoguages sach as TURKISH belung in i, and the langrage
BENGALL 1t sa bappeas, vleasty belongs i it S0, tow the stage is
set. We know somaetlang about the verbs of beinyg o BENGALL aad
krow sorcethiioyg about this vlobal sort of typotopy, so that we can seae

otheve's o velationshis Lot veen theos
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happeae:dts Aund uowas Lver Tore examiple, that postpositions replaced
prepositions. o other words, there sceetos 1o be @ certain veder or
sequence of these cvents. Just ta Hlustrate whiat [ mean, the Semitic
Tanguages of Ethiopia ave folloving rouphtly the samne patht they starred
ont betnyg verb-wmiitial langnages and toved over to be verb-final lan-
guapges; they used to he prepositional languages, now they are postposi-
bonal, Aod theve we have enough docinentation. older and current
docunmiertyion, froms diffarent relatad languages 1o see the procsss

at various poiats. For example, AMARIC, TIGRE and TIGRINY A
el cnoved thie verd o the end, bat TIGRE st has Gy prepes -
tions, no postpositions; TIGRINYA has prepositions and p;_)sltwp'ositiu:ns.
often tn combination, that is, with somethitg both before and after the
nouwn. AMHARIC sceis 1o e tna stag of bewg prepositional - post-
positicaal like PIGRIMNTA, and Groonbery doesn 't taelnde AMUABRLD 10
riglhd U1 for this reason, but 1o fact it is jast abonul poustnositional since
typically the preposition pari is @ colurless kY- or L
ittle vrewndng, aad the postposition Corries inost of the tiearang. P

thermore. o vrdiriory i“U]]U('l'l‘:i'! A H ARG radaes, the Povaderey To 1o

drop the preposition port aud st asc the peslpogition, so it AR v
1s finally moving all the wav over 1o b o GUalPont T s tnnieasd ol e
poesitions.  Well, Tt s ain Ulustvation of the o R T S L I S P S T
shift soaght noce taben place 1o BEFGAT L and in 1a rie part §othinddid,
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on the basis of the BENGALL verbs of beina, One is fairty stiaple. £

doranguape Hes sepasate onistential ol copala verbs, that 3 if 1t has
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113 lgiv.f clboas thiat [N S I S S ol thic olite s 1 ihie viass

tay lack sis tenses, ov hove aotanoy kind of suppletion, oe jast very

obvicusly not nit. Stated agatn, i the copala or existential verh is

prammatically unigue in the atffimmative o its negative will not be made
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the way vou novieally raabe negatives in the languase cither. (0 BENGAT G,

to make a negative you gomvally add na, but the negative of ache is not

actie na, whioh can!

{ he said, hut net instoad, a0 invariable negative

existentiad verb, Avd atsor b you want to pegate the sera copalu, Vo

o't st b o o Cadilo cnd e o onctter o Lat s van ‘l‘)'i! [RSAC O PET|
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tiGns ol Copull

ARMENIAN coines to oty GLASSIOND ARMEMNEAN dues hove seveial
verbs Mto be's Tn pavticular, there is a present goy which means 'there

Pt

) '

or something bike that, and there is o present € which meaas 'is
as a copula and they share a past tense etew which goes for both of them
but is not clearly related 1o either one clymolog_u'ally (O Coigneallaig
1908). CLASSICAL ARMENIAN is a fine confiviatory tanguage as far as
we're concerned, it bears out this pavticuldr universal tendency,

We can Laild on that past tense Lusiness a hittle bit, As von remernn -
ber, ache and vero copula have quite ivvepndar segatives; they are grao-
tnatically unique ol have grammaticatly unigque negatives. The past

tense of both thease, chito, Las o negative made in just the ovdinary rega-

lav way, chilo na. Let us havard as a third universal tendency that 1he

past-tense of averb ol being wi'' have @ regular negative.  Well, in

MUNDARIL, to go back to Mr. Tangendoen, the past tense of mienaq lb
tal and to negate it you just add the ka to it s with any other verb.
MUNDARI isn't really such a good example for our purposes, however.
becanse it doesin't have a scpsrate existential rerb and copula. So let's
ook at another idkzgzi‘xg-‘!.

Flhere ce o Bvc s ove cadt s eI o L oken 1o novtie ro Erhiopia, on
whitch e B s 8w eane i ot te called "Bilta o b and Mo oo
rving albthe Yonns {(Pabine e P20 Aad it s st veelons D dbe oo s
i ns i Ca by gt Lewetive Do tne entstontial and for the coplda,
they shace d past tenge, and the past tease asakes s nevatine regnlaty,

Toowe bnve soine evidence tor that ontversal tendenny,

Let's ook at sometbing else. Inovany tangonoges there are supple -

soovreststential verbsowhich cormesfsom otherverds in

‘ccrtain'a‘(’:;ﬁanti_{ TEUges, qu SR plo _vmhs rreaning ‘bs:mnm‘:'; 'bt;n;:i',

f.i : Ilu' 15, 't"r.-' U] 3}(‘1’1;1 mru 1:. used l as an mdmu rm’i, x-th a4
é ﬁ,

'»'tnll St.t ot 101‘1;15,})&1! s .11 3018 Ld fm a tr- ;s,o m utm-x Imm lm .u}n(h

he,jvc t'b ;‘;t : g
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In BENGALL the verb "dwell, hve (semmewhere), stay ' e used i

place ot the present tense of ache and 1o place of non-prescut tenses of
. - 4

ache (¢.u. future), and as we saw before, in certain kinds of subordinate
clauses (e. g, couditionals). Similarly the verb 'become! is used in place
uf the prescent-tense valued zero copula in subordinate clauses and in
non-present tenses such as the future. I.et us hazard the universal
tendency thedd i a language has separate existential and copula, and it
it has suppletron by verbs 'to becomne' and "to dwell’, then the verb 'to
become ' will be the sopplenve Torm for the copula and the other one will
be tor the existontial verb,

let's try a final pale of universal tendencies,  Gn the basis that

BENGALLD hiis a present progressive bolce 'is saying' and a periect

bol lece  'has saicl’)

Tet as hypniin sive thn in a language with gseparcate
existential and copula, the osiste: zml verb will tend to be used as an
auxihiary, combining with the coninnetive form of the verb mentioned
before, to form w tense ot gither present state, "'s now doing!, or per-
fect resultative type, 'has done'. And as such, to push the universal

tendency o tittle i favther, the esistential verb in th\s construction

tends toonoyine g b ceasDirnug Gathic rather than ust o kind of aex:-
[ETC SRR SR S S0 o axample, theoe is o vepular construction of

conptactsoe plus exrsrentiat (e, pn bi..tk irug ravatnng etther e dotng!
. : 3 . .
or has done {and the etffect s sl there)t. I assetting that iu

5ln Jkl‘:\““bu thc, (Odbllw(_tl()n bas botlo values,  In RENGALI
there are two diffcrent constructions, one clearly the conjanctive plus
e:-c,i,sten‘tial (value: porfiect) the other a forro-of the verb whose etymology
i‘sfnnéziudr {(active participle? conjunctive?) plus existential (value:
present;p‘rf)gres;zive), When the hisiory of a langnage is well enongli
~documented itnay be pussible to see successive re-formations of
 thesc tenses, In JAPANESE the < onjum,uvc form in -te is up;mrcmiﬁ '
_ historica Hy von)nmtwv fmm plus emstenhal w]nch has lost its ori-
"”g,mal morphm- < 1cierxt1ty in TSI»N(:AI gz where the mnrphumc 1dcnhty
~of the m,rfu:t saftix hm..o ; clear, a new formation of con
)lus t}\ist\.! ";z p“r n,nhu claa,s of vc.bs is rmnmgﬂ it

v""
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verb-final languiges of this kand, f you have separate existential and
copula, the existenthad will tend (o be used with the conjunctive torm

of the verb to produce sets of forms of either present state or perfect
meaning, we may note that it i1s not too ditfferent from tendencies that
we're farntliar with in sume Furopean languages where a verb ""to have”
is combined with a past participle to make a perfect or a copula is
combined with a preseut participle to make a tense of present state.

So, the Ricd or tendency that we're talking about here in these langrapes

i

is parallel with other tendencies excmnplified in languages of different
struclures., | |

Now let's stop listing these universal tendencies and get (o a siriking
bit of evidence that mayhe all these universal tendencies bave sormedhing

to them. So far we'lve really been plaving, becanse citing BENGAT L and

-one.other language in each case is not too conv incing. But let's check
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a set of facts in the AMIARIC language \x}ngh th\l](l b(“p‘ll\ﬂlpl o
BENGALIL, BENGAILIL started out being something else and it ended up
being one of these typical SOV languages, and it now has scparate exis-
tential and copnla verbs: ANARIC also started out with o - different kind

'

of grannmar and eaded up being this "rigid U type and 1t has & separate

el
existential and copula, So the stage is all set, . What we should da then

s to ook at AMIHARIC wrd o right dovncthrougl the undversal tandencivs

and sev it aatohoes BENGALL

Tawelve Teatares ol the 'veros of betlng ' gvsicon are dénticat o

;B}ur\fh\l { fzml AMBARIC,

Lo Both BENGAN L and um (G hove o proscal tenas existe uiml

A 'ifhu-y‘ botl ii;:\‘c A (,‘»i’i“:}t’i_:l tones capalahillereot iromthio awig
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5. They have a canaion past tense for the copula and existclmnmi

0. They have a cointaon past tense negative regularly forimed,

7. Other tenses of the copula, including the imperative and the
infinitive ave suppleted Ly cegular forais of the vetl %o become !

8. Other tenses of the existential verb, including the imperative and
the infinitive are suppleted by regular formns of the verl 't stay' o
“©o dwell', ’

Yoot both Fagpiages the present tense of the fﬁi'fidf(;llf':(ﬁ,i verh ¢nn
be suttized to the conjunctive yvielding a perfect tense.

0. The common past tense sutlixed to the couinnctive vields a kind
of eraphatic past tense something like the ENGLISH past perfect {'had
done') but oaly partly overlapping with it,

{1, T both languages the present teuse of the oxistential verb is
suffixed to Ve rbs pgldmb a pr scnt continuous tense,

12. The conmon past (t,nse is sx.ttmui to verbhs \,.1e1(11ng a past

continuous tense.

‘So there are twelve distinet features which match exac tly pomt for point
right down the line in BENGALL and AMHARIC.  BENGAILIL and AMHARIC
are unrelated languages; they have never been in contact with one another
as far as anybody knows.  And the pavticular lexemes and grarnmaitical
niorphenies that we're talking about don't show auy phonological siniilar -
Ciltes. For example, the present tense negative existential verb i1 regu-
1a11y wrmcd is ne1 in B N(JALI ,md yatldm in AMHARIC, ‘'there hask
yfbet:n m’),burrowinqmm H!t’f re is no genetic C(;r'lz":e';ftidri but the)"(: 18 point
‘lo; pmm :n,rcement on these t\veivn fcamres in the vexb.s of Lmhg, o)stmn

""zor AMH:\RI\J k‘.md biu’(n%i I,; Now 1t 's tnw t}mt thls \011111 Just be c.mm

":jctdemc but 1t su:ms hl hiy \mhkcly l’hat is, N(} set (’n; sta ge th’\t wa

"':fi'giicig,e wh iLh i : nov .'i thrmvgh tu xe, (r‘hangnm xts 5u'w 11
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typotogical classification ths wey aad llas separate existential dn(i‘
copula.  This would be quite a set of coincidences to account for. It
is alsou possible that our universal tendencies are not the ones at work,
that « different set of principles or rules or universals arce involved
here that account for this striking similarity in BENGALI and AMHARIC,
But for one evening ot playing around with strategies for getting at uni-
‘,'\}A‘.‘_;(i]S. f think we might let ourselves have the pleasure of saving that
maybe these universal tendencies are responsible for it, and even i,
in the tinal aaalysis, this is nol so, we may still recognize that we bave
found one particular, viable strategy for getling at some universal
featrres about language, coniributing either to a general theory of
lang 1@age or to improvement in the wnting of gramumars., The strategy
is to take one particular set of phenomena in a given language that seems
to be @ natural class of phenomena in some sense, look at it very ine
fensively, trying to gness at some "umversal teadencies’, and then think
‘of lang guages tlmt m\shl rive evidence and then check it out, and give an
evening's talk about it uir W uc‘xt np in some way §6 (hat Hiore people -

. . v
can have a chance to check out the particnlar universals that you have
guessed, or better vet, find still more basic principles that underlic

ther,

P eNAnn [‘1(,,‘“ ndencies whitch Have to do with tease neutralizations
“incopulas and the development of tenee-aspect sysieins in general might

";';I.L&ul\ixt for tht, congruences all apart klm.. Lhe ’(\;rc\]o.j"‘;d] < (mankmtlcma ;
A.i;,consxc‘ere\i oo.sm here. Mei.uh ation a 11l aubsmutmnon of such telencics,
howcvex ;" Sv(*'ns mm*c problemauc th m tiw .ugmngntahon Oftmul ler(,..;
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